
 
 
 
 

Das Luftreinigungskissen ist dafür vorgesehen 
Gerüche zu neutralisieren und Luftfeuchtigkeit 
aufzunehmen.

Der Artikel ist nicht dafür geeignet Luft von 
Bakterien, Viren, Allergenen oder Schimmel zu 
reinigen.

Das Luftreinigungskissen kann innerhalb der 
angegebenen max. Lebensdauer wieder aktiviert 
werden, ohne dass es tropft oder ausläuft.

M M Um das Luftreiningungskissen wieder zu 
aktivieren, legen Sie es für einige Stunden in 
einen warmen, trockenen Raum bzw. in die 
Sonne. 

M M Bei der Nutzung im Fahrzeug: Hängen Sie es 
so auf, dass es Sie beim Autofahren nicht 
behindert, ablenkt oder hinunterfallen kann.

Max. Lebensdauer: ca. 2 Jahre bzw. ca. 40 Anwen-
dungszyklen.

This air purifying cushion is designed to  
neutralise odours and absorb moisture.

It is not suitable for removing bacteria, viruses, 
allergens or mould from the air.

The air purifying cushion can be re-activated  
during its specified usable life without drips or 
leakage.

M M To reactivate the air purifying cushion,  
place it in a warm, dry location or in the  
sun for a few hours. 

M M If you use the cushion in a vehicle, hang it  
in such a way that it cannot obstruct or dis-
tract you or fall down while you are driving.

Max. usable life: approx. 2 years or 40 usage  
cycles.

Le sac purificateur d’air est conçu pour neutraliser 
les odeurs et absorber l’humidité.

L’article n’est pas conçu pour éliminer les bacté-
ries, les virus, les allergènes ou les moisissures 
dans l’air.

Le sac purificateur d’air peut être réactivé autant 
que le permet sa durée de vie sans qu’il y ait de 
gouttes ou de fuites.

M M Pour réactiver le sac purificateur d’air, 
placez-le quelques heures dans une pièce 
chaude et sèche, ou au soleil. 

M M En cas d’utilisation dans un véhicule: 
suspendez le sac de manière à ce qu’il ne 
puisse pas gêner la conduite, vous distraire 
ou tomber.

Durée de vie max.: env. 2 ans ou 40 cycles d’utili-
sation.

Polštářek pro čištění vzduchu je navržen tak,  
aby neutralizoval pachy a pohlcoval vlhkost.

Výrobek není vhodný k čištění vzduchu od  
bakterií, virů, alergenů nebo plísní.

Polštářek pro čištění vzduchu lze aktivovat  
v rámci stanovené maximální životnosti, aniž by 
docházelo k odkapávání nebo úniku.

M M Chcete-li polštářek pro čištění vzduchu zno-
vu aktivovat, umístěte jej na několik hodin 
do teplé a suché místnosti, příp. na slunce.

M M Při použití ve vozidle: Zavěste jej tak, aby 
nepřekážel, neodváděl pozornost nebo při 
řízení nespadl.

Maximální životnost cca 2 roky, příp. cca 40 cyklů 
použití.
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Poduszkę oczyszczającą powietrze zaprojektowano 
do neutralizowania zapachów i pochłaniania wil-
goci z powietrza. 

Produkt nie nadaje się do oczyszczania powietrza 
z bakterii, wirusów, alergenów lub pleśni.

Poduszkę oczyszczającą powietrze można po-
nownie aktywować w podanym okresie jej maksy-
malnej żywotności. Nie wyleje się z niej żadna 
ciecz ani nie będzie kapać.

M M Aby ponownie aktywować poduszkę 
oczyszczającą powietrze, należy położyć ją 
na kilka godzin w ciepłym, suchym miejscu 
lub na słońcu.

M M W razie użycia w pojeździe: powiesić ją  
w taki sposób, aby podczas prowadzenia  
auta nie mogła przeszkadzać, rozpraszać  
ani spaść.

Maksymalna żywotność: ok. 2 lata lub ok. 40 cykli 
użycia.

Vankúšik na čistenie vzduchu je určený na neu-
tralizáciu pachov a pohlcovanie vlhkosti vzduchu.

Výrobok nečistí vzduch od baktérií, vírusov, 
alergénov ani plesní. 

Vankúšik na čistenie vzduchu môžete aktivovať 
opakovane v rámci uvedenej doby max. život
nosti, bez toho aby kvapkal alebo vytiekol.

M M Na opätovnú aktiváciu položte vankúšik na 
niekoľko hodín do teplej, suchej miestnosti 
resp. na slnko.

M M Pri používaní v aute: Vankúšik zaveste tak, 
aby vás neobmedzoval, nerozptyľoval  
a nespadol pri riadení vozidla.

Max. životnosť cca 2 roky resp. 40 cyklov 
používania. 

A légtisztító párna a szagok semlegesítésére és  
a nedvesség elnyelésére szolgál.

A termék nem alkalmas a levegő baktériumoktól, 
vírusoktól, allergénektől vagy penésztől való 
megtisztítására.

A légtisztító párna a megadott maximális élet
tartamon belül csepegés vagy szivárgás nélkül 
újra aktiválható.

M M A légtisztító párna ismételt aktiválásához 
helyezze meleg, száraz helyiségbe vagy 
néhány órára a napra. 

M M Autóban történő használat esetén: akassza 
fel úgy, hogy vezetés közben ne akadályozza, 
ne vonja el a figyelmet, és ne essen le.

Max. élettartam kb. 2 év vagy kb. 40 alkalmazási 
ciklus.

Hava temizleme yastığı, kokuları nötralize etmek 
ve nemi emmek için tasarlanmıştır.

Bu ürün, havayı bakterilerden, virüslerden veya 
küflerden arındırmak için uygun değildir.

Hava temizleme yastığı, belirtilen maksimum 
kullanım ömrü içinde damlatmadan veya sızdır-
madan yeniden etkinleştirilebilir.

M M Hava temizleme yastığını tekrar etkinleştir-
mek için birkaç saatliğine sıcak, kuru bir 
ortamda veya güneşte bırakın. 

M M Araçta kullanımda: Arabayı kullanırken 
engellemeyecek, dikkatinizi dağıtmiyacak 
veya aşağı düşmeyecek şekilde asın.

Maks. kullanım ömrü: yakl. 2 yıl veya yakl.  
40 uygulama döngüsü.


